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DE Las LENGUAs: 宣司

... rorres. Confieo que teneys razon. *,

Valdes. Es tanta, que fi bien la entendiee

des, foy cierto me tendriades antes por mode{

to en el notar poco, que por infolente en el re

prehender mucho: mas quiero que fepays, quº.

aun ay otra coa, porque no etoy bien con
Lebrixa en aquel Vocabularios y es eta:quei

parece que no tuvo intento a poner todos los
vocablos Epañoles, como fuera razon que hi

ziera, fino folamente aquellos, para los quales

hallava vocablos Latinos, o Griegos, que los

declarafen. , ; , ; , ; ; ;

Torres. Bata lo dicho: yo etava muy engº

ñado. ..., . . . . . . . . . . . . . ."

Valder. Pues quanto al Autor de Amadis de
Gaula, quanta autoridad ſe le deva dar, podeys

juzgar por eto, que hallareys, fi mirays en

ello, que en el etilo peca muchas vezes con

no sé que frias afectaciones, que le contentanº

las quales creo bien que fe ufavan en el tiemº
po que el ecrivió; y en tal cafo no fería digno

de reprehenfion 3. o quifo acomodar fu etilo

al tiempo que dize aconteció fu Hiltorias y

eto fería cofa muy fuera de propofito » Por
que el dize, que aquella u Hitoria oeaconteciòt

poco depues de la Pasion de nueltro Señor

Jeu Chrifto; y la Lengua que èl eſcrive , no

fe habló en Épaña hata muchos años depues
Eto mimo fe puede dezir de los vocablos.

Quanto a lo de la Ortografia , no digo當
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